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*Flush all pipes thoroughly before installation.
**Double-check before and after installation to
ensure the hoses are properly tightened.

If not, please tighten them accordingly.

*Spilen Sie vor der Installation alle Leitungen
grindlich.

**Priifen Sie vor und nach der Installation, ob
die Schlauche richtig angezogen sind. Wenn
nicht, ziehen Sie sie bitte entsprechend nach.

*Rincer tous les tuyaux a fond avant l'installa-
tion.

**Vérifiez deux fois avant et apres I'installation
pour vous assurer que les tuyaux sont correc-
tement serrés. Si ce n‘est pas le cas, veuillez
les resserrer en conséquence.

*Spoel alle leidingen véoér installatie grondig
door.

**Controleer voor en na de installatie nog-
maals of de slangen goed vastzitten. Zo niet,
draai ze dan dienovereenkomstig aan.

*Far scorrere abbondante acqua in tutti i tubi
prima dell'installazione.

**Prima e dopo l'installazione, controllare
attentamente che i tubi siano ben serrati.

In caso contrario, stringeteli di conseguenza.

*Enjuague a fondo todos los tubos antes de
proceder con la instalacién.

**Verifique dos veces antes y después de la
instalacion para asegurarse de que las man-
gueras estén correctamente apretadas.

En caso contrario, apriételas como correspon-
de.

*Lave bem todos os tubos antes da instalagao.
**Verifique novamente antes e depois da
instalag&o para garantir que as mangueiras
estdo corretamente apertadas. Se ndo foro
caso, é favor aperta-las em conformidade.
*P{ETe APOOVO VEPO GTOUG CWANVEG NPLV TV
gykatdotaon.

**EANeyETE EOVA MPLV KAL HETA TNV EYKATACTACN
yLa va BeRalwOElTE OTL OL EUKAPMNTOL CWANVEG
£xouv opi&el cwoTa. Edv 0L, opi&te Ta
avaAoya.

*Skyl alle rgr grundigt igennem fegr installation.
**Dobbelttjek fgr og efter installationen for at
sikre, at slangerne er spsendt ordentligt.

Hvis ikke, skal du stramme dem tilsvarende.

*Skyll grundig gjennom alle ror for installasjon.
**Dobbeltsjekk faor og etter installasjonen, for &
sikre at slangene er ordentlig strammet.

Hvis ikke, ma du stramme dem korrekt.

*Spola grundligt alla ror fore installation.
**Dubbelkolla fore och efter installationen

for att sékerstalla att slangarna ar ordentligt
atdragna. Drai annat fall &t dem pa korrekt satt.
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*Huuhtele kaikki putket huolellisesti ennen
asennusta.

**Varmista ennen ja jalkeen asennuksen, etta
letkut on kiristetty kunnolla. Jos ndin ei ole,
kiristd niita tarpeen mukaan.

*Prie§ montavima visus vamzdZius gerai
praplaukite.

**Patikrinkite prieS montuodamiir baige mon-
tuoti, kad jsitikintuméte, jog Zarnos tinkamai
priverztos. Jeijos néra tinkamai priverztos,
praSome jas priverzti.

*Pirms uzstadiSanas kartigi izskalojiet visas
caurules.

**Pirms un péc uzstadisanas divreiz parbau-
diet, vai §|Utenes ir pareizi pievilktas.
Jatastanav, ludzu, attiecigi tas nostipriniet.
*Loputage enne paigaldamist torud korralikult
18bi.

**Kontrollige enne ja parast paigaldamist veel-
kord, et voolikud oleksid korralikult pingutatud.
Kui ei, siis pingutage neid vastavalt.

*PFed montéazi dikladné& proplachnéte vdechny
trubky.

**PFed instalaci a po ni dvakrat zkontrolujte,
zda jsou hadice spravné utazeny. Pokud tomu
tak neni, nalezité je dotahnéte.

*Przed montazem doktadnie przeptukac
wszystkie rury.

**Przed i po instalacji nalezy doktadnie spra-
wdzi¢, czy weze sg odpowiednio dokrecone.
Jeslinie, nalezy je odpowiednio dokrecic.
*Dokladne preplachnite vSetky hadice pred
inStalaciou.

**Pred a po inStalacii znovu skontrolujte, i

sl hadice spravne utiahnuté. Ak nie, tak ich
prislu$ne utiahnite.

*Pred namestitvijo vse cevi temeljito izperite.
**Pred in po namestitvi dvakrat preverite, ali
so cevi pravilno zategnjene. Ce ng, jih ustrezno
zategnite.

*Temeljno isprati sva creva pre instalacije.
**Dva puta proverite pre i posle instalacije da

li su creva kako treba zategnuta. Ako nisu, moli-
mo vas da ih odgovarajuce zategnete.

*Szerelés el6tt Oblitse at alaposan a tomdket.
**A szerelés el6tt és utan kétszer ellendrizze,
hogy a tomlI&k megfelel6en meg vannak-e
hizva. Ha nem, kérjiik, hizza meg ket meg-
feleléen.

*Prije instalacije temeljito isperite sve cijevi.
**Dvostruko provijerite prije i nakon montaze
kako biste bili sigurni da su crijeva primjereno
zategnuta. Ako nisu, molimo vas da ih primje-
reno zategnete.



RO *Inainte de instalare evacuati complet apa din

conducte.

**Verificati inainte si dupa instalare pentru a va
asigura ca furtunurile sunt stranse corect.
Daca nu, va rugam sa le strangeti corespun-
zator.

BG *MpoayxanTe BHUMATENHO BCUYKU TPBOM

npean MOHTOX.

**TpoBepeTe ABA NbTU - NPEAU U Cnes
MOHTOXQ, 30 O Ce YBEepUTe, Ye MapKy4uTe ca
MPABUIHO 30TErHATU. AKO He, MOnS, 30TerHeTe
' NO CbOTBETHUSA HOUMH.

UK *TMepep BCTAHOBNEHHAM KPAHA Cif peTenbHO

NPOMUTK BCi TPY6U.

**[NepeBipTe WAAHTKX [0 i NiCNs MOHTAXY,
o6 NepekoHATHCS, LLLO BOHWN NPABUABHO
30TArHYTI. AKLWO Hi, 6yAb NACKA, 30TATHITb iX

RU *Mepepn yCTAHOBKOW KPAHO HEOGXOANMO

TLWOTENbHO NPOMbITb BCE TPYO6bI.
**[1BaXAbl NPOBEpbTE A0 U Nocne
YCTAHOBKMW, YTOObI y6eAUTLCS, YTO LLAHTA
HOAEXHO 3aTAHYThI. ECNK HeT, 30TaHUTe nx
COOTBETCTBYIOLLNM O6P030M.

ZH *EZERMERETEEE,

HELERIEESFENE, URRINECITERE,
WMREH, BEEHASITR,

TH *dvoriol vKUQlE azonadouMsa ad v

**152980U3 NAS vADULAKE VANSE ad VI o
R uutv31a199109g AT UDEIVE NA DY
a1lJ 6 Wsad utR ubuaun IKkuIzau

AR Lus)-dlkpslw wa)ilg;.a}w

Iy e8> (ro SST CuSHll deg i Tausr oSl **

P 1SS o8l () o 1] oo JSs by
U Ladg lghy) s>

BiAMOBIAHUM YMHOM.

TR *Monte etmeden &nce tiim borulariiyice
yikayin.
**Hortumlarin uygun sekilde sikildigindan
emin olmak igin kurulumdan 6nce ve sonra iki
kez kontrol edin. Degilse, llitfen uygun sekilde
sikin.

e Replace damp or dripping hoses.

e Replace hoses with rusty or oxidized
surfaces.

e Replace hoses that show signs of
mechanical damage.

Periodic checks

e Check connection and shower hoses
periodically for the following:
- watertightness,
- corrosion,
- mechanical damage.
e Use original spare parts only.

Replacement of the flexibles

e Don'tuse awrench or other items to mount
the flexibles on the tap side.
e Mount these only by hand.

Operating data Value

Operating pressure (ideal) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Operating pressure (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Operating pressure (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Water temperature (ideal) 60°C 140°F

Water temperature (max.) 70°C 158°F

*Equal pressure is recommended.
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o Ersetzen Sie feuchte oder tropfende
Schlauche.

e Ersetzen Sie Schldauche mit rostigen oder
oxidierten Oberflachen.

e Ersetzen Sie Schlauche, die eine

RegelmaBige Kontrolle

» Priifen Sie Anschluss- und mechanische Beschadigung aufweisen.
Brausenschlduche regelmaBig auf
folgende Punkte: Austausch der Schlauche
- Dichtheit, o Verwenden Sie zur Montage der Schlduche
- Korrosionsschéden, an der Armatur keine Schlissel oder
- mechanische Beschadigung. andere Werkzeuge.

Verwenden Sie nur Originalersatzteile. . L
* 9 e Montieren Sie sie nur per Hand.

Betriebsdaten Wert

Betriebsdruck (ideal) 3 bar 45 PSI| 300 kPa
Betriebsdruck (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Betriebsdruck (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Wassertemperatur (ideal) 60 °C 140 °F

Wassertemperatur (max.) 70°C 158 °F

* Druckgleichheit empfehlenswert.

e Remplacer les tuyaux humides ou qui
gouttent.

e Remplacer les tuyaux dont les surfaces
sont rouillées ou oxydées.

e Remplacer les flexibles qui montrent des
signes de dommage mécanique.

Controles périodiques

e Controler les flexibles de raccordement
et de douche périodiquement en prétant

attention aux points suivants : Remplacement des tuyaux souples
- étanchéité al'eau, « Ne pas utiliser de clé ou d'autre outil pour
— corrosion, o monter les tuyaux souples coté robinet.
- dommages mécaniques. o Monter les tuya_ulux souples a la main
o Utiliser exclusivement des piéces uniquement.

détachées d’origine.

Caractéristiques d'exploitation Valeur

Pression de service (idéale) 3 bars 45 PSI 300kPa
Pression de service (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Pression de service (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Température de I'eau (idéale) 60 °C 140 °F

Température de I'eau (max.) 70°C 158 °F

*Une pression constante est conseillée.

16



Periodieke controles

e Controleer de aansluit- en doucheslangen

regelmatig op het volgende:
- waterdichtheid,
- corrosie,
- mechanische beschadigingen.
e Gebruik uitsluitend originele onderdelen.

e Vervang vochtige of druppelende slangen.

e Vervang slangen met roestige of
geoxideerde oppervlakken.

e Vervang slangen die mechanische
beschadigingen vertonen.

Vervanging van de flexibele slangen

e Gebruik geen sleutel of andere
hulpmiddelen om de slangen aan de
kraanzijde te monteren.

e Monteer uitsluitend met de hand.

Bedrijfsgegevens Waarde

Bedrijfsdruk (ideaal) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Bedrijfsdruk (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Bedrijfsdruk (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Watertemperatuur (ideaal) 60°C 140 °F

Watertemperatuur (max.) 70°C 158 °F

* gelijke druk aanbevolen.

Controlli periodici
e Controllare periodicamente il

collegamento e i tubi flessibili della doccia

relativamente ai seguenti punti:
- tenutad’acqua,
- corrosione,
- danni meccanici.
o Utilizzare solo parti di ricambio originali.

e Sostituire i tubi flessibili umidi o
gocciolanti.

e Sostituire i tubi flessibili con superfici
arrugginite o ossidate.

e Sostituire i tubi flessibili che mostrano
segni di danni meccanici.

Sostituzione dei flessibili

e Non utilizzare una chiave o altri oggetti per
montare i flessibili sul lato del rubinetto.
e Montarli solo manualmente.

Dati di funzionamento Valore

Pressione operativa (ideale) 3 bar 45 PS| 300kPa
Pressione operativa (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Pressione operativa (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura dell'acqua (ideale) 60°C 140 °F

Temperatura dell'acqua (max.) 70°C 158 °F

* Si consiglia una pressione uniforme.



Comprobaciones periodicas

e Compruebe periédicamente la conexiéony
las mangueras de la ducha en busca de:
- falta de estanqueidad,
- signos de corrosion,
- signos de dafio mecanico.
e Use exclusivamente recambios originales.
e Sustituya las mangueras hiumedas o que
goteen.

e Sustituya las mangueras con superficies
corroidas u oxidadas.

e Silas mangueras presentan signos de
dafio mecanico, sustituyalas.

Sustitucion de los elementos flexibles

e No utilice llaves ni otro tipo de
herramientas para fijar los elementos
flexibles en el lado del grifo.

e Montelos solamente a mano.

Datos de funcionamiento Valor

Presion de operacion (ideal) 3 bar 45 PS| 300kPa
Presion de operacion (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Presion de operacion (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura del agua (ideal) 60°C 140 °F

Temperatura del agua (méax.) 70°C 158 °F

*Se recomienda una presién homogénea.

Verificacoes periodicas

e Verifique os tubos de ligacédo e do chuveiro
periodicamente quanto ao seguinte:
- estanqueidade a dgua,
- corroséo,
- danos mecanicos.

o Utilize apenas pecgas sobresselentes
originais.

e Substitua as mangueiras himidas ou a
pingar.

e Substitua as mangueiras com superficies
enferrujadas ou oxidadas.

e Substitua os tubos que mostrem sinais de
danos mecanicos.

Substituicado dos tubos flexiveis

e N&o utilize uma chave ou outros artigos
para montar os tubos flexiveis no lado da
torneira.

e Monte apenas com as maos.

Dados de operacao Valor

Presséo de operacgao (ideal) 3 bar 45 PSI| 300 kPa
Press&o de operacdo (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Press&o de operacdo (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura da dgua (ideal) 60°C 140 °F

Temperatura da dgua (max.) 70°C 158 °F

* E recomendada uma presséo igual.



MepLodikoi €AgyyoL

EAEYXETE TAKTIKA TLG UDPAUALKEG CUVOETELG
KL TOV EUKAPNTO CWARVA TOU VTOUG YL Ta
akolouba:

- OTeyavotnta,

- JuBpwon,

— HNXavikn BAGBn.

Xpnotlyonotleite yovo auBevTKa
QVTAAAQKTIKA.

AVTIKATOOTAOCTE TOUG EUKAPMNTOUG
OWAAVEG av glvatl uypol ) otalouv.

e AVTIKATOOTAOTE TOUG EUKAMMNTOUG CWANVEG

av £XOUV CKOUPLOOUEVEG I OEELOWHEVEG
ENLPAVELEG.

e AVTIKATOOTAOTE TOUG EUKAPMTOUG
OWANVEG AV MapoucLaouv onuadla

HNXaVLKAG BAGBNG.
AVTIKOTAOCTAON TWV EUKAUNTWY CWARVWY
e MnNV XPNOLUOMOLELTE YOAALKO KAELDL N
AAAa epyalAeia yLa TNV TONoBETNON TWV
EUKAPNTWY CWANVWY OTNV NMAEUPE TNG

Bpuong.
e TOMOBETHOTE TOUG PHOVO PE TO XEPL.

Aedopéva Asttoupyiag TwnR

Mieon Aettoupylag (LBavikd) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Mieon Aettoupylag (pey.)* 5 bar 70 PSIL 500 kPa
Mieon Aettoupylag (eAay.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
QeppoKkpacia vepoU (LBavikd) 60°C 140°F

Ogppokpacia vepou (YEy.) 70°C 158°F

*

YuoTrhveTal épola nieon.

Regelmaessige kontroller

Kontroller jeevnligt tilslutnings- og
bruserslangerne for fglgende:
vandtaethed,

korrosion,

mekanisk beskadigelse.

Brug udelukkende originale reservedele.

Udskift fugtige eller dryppende slanger.
Udskift slanger med rustne eller oxiderede
overflader.

Udskift slanger med tegn pa mekanisk
beskadigelse.

Udskiftning af forbindelser

e Brug ikke en skruenggle eller andre
genstande til at montere forbindelserne pa
tappesiden.

e Monter kun disse med handkraft.

Driftsdata Veaerdi

Driftstryk (ideelt) 3 bar 45 PS| 300kPa
Driftstryk (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Driftstryk (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Vandtemperatur (ideel) 60°C 140 °F

Vandtemperatur (maks.) 70°C 158 °F

* Ens tryk anbefales.
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Jevnlige kontroller

o Kontroller regelmessig tilkoblings- og

dusjslangene for fglgende:
- vanntetthet,
- korrosjon,
- mekanisk skade.
e Bruk bare originale reservedeler.

o Skift ut fuktige eller dryppende slanger.

o Bytt slanger med rustne eller oksiderte
overflater.

o Skift ut slanger som viser tegn pa
mekanisk skade.

Utskiftning av utstyret

o |kke bruk skiftengkkel eller andre
gjenstander for & montere utstyret pa
tappesiden.

¢ Dette skal bare monteres for hand.

Driftsdata Verdi

Driftstrykk (ideelt) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Driftstrykk (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Driftstrykk (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Vanntemperatur (ideell) 60°C 140 °F

Vanntemperatur (maks.) 70°C 158 °F

* Likt trykk anbefales.

Regelbundna kontroller

e Kontrollera regelbundet anslutningen
och duschslangarna med avseende pa

foljande:
- vattentéthet,
- korrosion,
- mekanisk skada.
e Anvand endast originalreservdelar.

e Bytutfuktiga eller droppande slangar.

e Bytut slangar med rostiga eller oxiderade
ytor.

e Byt utslangar som visar tecken pa
mekanisk skada.

Utbyte av flexibla slangar

e Anvand inte en skiftnyckel eller andra
verktyg for att montera de flexibla delarna
pa kranens sida.

e Dessa ska endast monteras for hand.

Driftsdata Varde

Driftstryck (idealiskt) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Driftstryck (max)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Driftstryck (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Vattentemperatur (idealisk) 60 °C 140 °F

Vattentemperatur (max.) 70°C 158 °F

* Lika tryck rekommenderas.
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¢ Vaihda kostuneet tai vuotavat letkut. m
¢ Vaihda letkut, joiden pinnat ovat ruosteisia

tai hapettuneita.
e Vaihda letkut, joissa nakyy mekaanisia

Maaraaikaistarkastukset

vaurioita.
e Tarkista liitanta- ja suihkuletkut
s&snndllisesti seuraavien osalta: Letkujen vaihtaminen
- vesitiiviys, o Ala kayta jakoavainta tai muita tyokaluja
- Kkorroosio, asentaessasi letkuja hanan sivuun.

- mekaaniset vauriot.

e Asenna letkut ainoastaan kasin.

Kayttotiedot Arvo

Kayttopaine (sopivin) 3 bar 45 PSI| 300 kPa
Kayttopaine (maks.)* 5bar 70 PSI 500 kPa
Kayttopaine (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Veden lampétila (sopivin) 60°C 140 °F

Veden lampd&tila (maks.) 70°C 158 °F

* Tasainen paine on suositeltavaa.

o Pakeiskite drégnas ar varvancias Zarnas.
o Pakeiskite Zarnas, kuriy pavir§iaus danga

yra surudijusi arba oksiduota.
Periodiniai patikrinimai o Pakeiskite Zarnas, kuriose yra mechaniniy
pazeidimy pozZymiy.

e Periodiskai patikrinkite jungtis ir duso
zarnas, atkreipdami déemes;j |: Zarneliy keitimas
- vandens pratekejimg,
- atsiradusias rudis,
- mechaninius pazeidimus.

e Naudokite tik originalias atsargines dalis.

o Nenaudokite verzliarak&io arba kity jrankiy
Zarneléms tvirtinti Ciaupo puséje.
e Jas tvirtinkite tik rankomis.

Eksploataciniai duomenys Verté

Darbinis slégis (idealus) 3 barai 45 PS| 300 kPa
Darbinis slégis (maks.)* 5 barai 70 PSI 500 kPa
Darbinis slégis (min.)* 1baras 14,5 PSI 100 kPa
Vandens temperatira (ideali) 60°C 140 °F

Vandens temperatira (maks.) 70°C 158 °F

* Rekomenduojamas vienodas slégis.
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Periodiskas parbaudes

o Periodiski parbaudiet savienojumu un
cauruju:
- Uudensnecaurlaidibu,
- korozijas pédas,
- mehaniskus bojajumus.
e |zmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

e Nomainiet mitros vai piloSos pievadus.

o Nomainiet Gdens pievadus ar rlsas vai
oksidésanas pazimem.

¢ Nomainiet Udens pievadus, kuriem
redzami mehaniski bojajumi.

Lokano caurulu nomaina

e Neizmantojiet uzgrieznu atslégu vai
citus instrumentus, lai lokanas caurules

uzstaditu pie krana.
e To dariet tikai ar rokam.

Tehniskie dati Vertiba
Darbibas spiediens (idealais) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Darbibas spiediens (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Darbibas spiediens (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Udens temperatira (ideala) 60°C 140 °F
Udens temperatira (maks.) 70°C 158 °F

* leteicams vienmerigs spiediens.

Perioodilised kontrollid

e Kontrollige perioodiliselt ihendus- ja
dusivoolikuid alljargneva osas:
- veekindlus,
- korrosioon,
- mehaanilised kahjustused.
e Kasutage ainult originaalvaruosi.
e Vahetage niisked ja tilkuvad voolikud.

e Vahetage roostes vdi oksiudeerunud
pinnaga voolikud.

e Vahetage voolikud, millel on marke
mehhaanilistest kahjustustest.

Paindosade viljavahetamine

o Arge kasutage kraanipoolsete paindosade
paigaldamiseks mutrivétit ega muid
tooriistu.

e Paigaldage need ainult kasitsi.

Tooandmed Vaartus

Toosurve (ideaalne) 3 baari 45 PS| 300kPa
Toosurve (max)* 5 baari 70 PSI 500 kPa
Toosurve (min)* 1baar 14,5 PSI 100 kPa
Vee temperatuur (ideaalne) 60°C 140 °F

Vee temperatuur (max) 70°C 158 °F

* soovituslik on vérdne surve.
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Pravidelné kontroly

e PFipojky a sprchové hadicky pravidelné
kontrolujte a sledujte:

vodotésnost,

korozi,

mechanické poskozeni.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

¢ VIhké nebo kapajici hadicky vyménte.

¢ Vymeénte hadi¢ky s rezavym nebo
zoxidovanym povrchem.

o Vymeénte hadicky, které vykazuji znamky
mechanického poskozeni.

Vyména pruznych dilt

e K montazi pruznych dild na stranu kohoutu
nepouZivejte kli¢ ani zadné jiné naradi.

e Montaz provadéjte ru¢né.

Provozni udaje Hodnota

Provozni tlak (ideélni) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Provozni tlak (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Provozni tlak (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Teplota vody (ideélni) 60°C 140 °F

Teplota vody (max.) 70°C 158 °F

* Doporucuje se vyrovnany tlak.

Kontrola okresowa

e Sprawdzac weze przytgczeniowe i weze
do wycigganej wylewki pod katem:

wodoszczelnosci,

korozji,
- uszkodzeh mechanicznych.

e Uzywac wytgcznie oryginalnych czgsci
zamiennych.

¢ Wymienic¢ nasigkniete lub nieszczelne
weze.

o Wymieni¢ weze, ktérych powierzchnia jest
skorodowana lub utleniona.

o Wymieni¢ weze, na ktérych widoczne sg
uszkodzenia mechaniczne.

Wymiana elementoéw elastycznych

e Nie uzywac klucza lub innych narzedzi
do montazu elementdw elastycznych po
stronie kranu.

¢ Montowac tylko recznie.

Dane eksploatacyjne Wartos¢

Cisnienie robocze (optymalne) 3 bary 45 PS| 300 kPa
Cisnienie robocze (maks.)* 5 baréw 70 PSI 500 kPa
Cisnienie robocze (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura wody (optymalna) 60°C 140 °F

Temperatura wody (maks.) 70°C 158 °F

*Wartosci ci$nienia powinny by¢ jednakowe.
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Pravidelné kontroly

e Pravidelne kontrolujte pripojenie a
sprchové hadice vzhladom na:

- vodotesnost,
- koréziu,

- mechanické poskodenie.

e Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

o Vymente vlihké alebo kvapkajice hadice.

¢ Vymente hadice s hrdzavym alebo
zoxidovanym povrchom.

¢ Vymente hadice, ktoré vykazuju znamky
mechanického poskodenia.

Vymena hadic

e Nepouzivajte kIGC€ ani iné nastroje na
montaz hadic na strane kohutika.
e Hadice montujte iba ru¢ne.

Prevadzkové udaje Hodnota

Prevadzkovy tlak (idedlny) 3 bary 45 PS| 300 kPa
Prevadzkovy tlak (max.)* 5 barov 70 PSI 500 kPa
Prevadzkovy tlak (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Teplota vody (ideélna) 60°C 140 °F

Teplota vody (max.) 70°C 158 °F

* Odportica sa rovnaky tlak.

Periodi¢na preverjanja

e Redno preverjajte povezave in cevi tusa

glede naslednjega:

- vodotesnost,

- korozija,

- mehanske poskodbe.

e Uporabljajte le originalne nadomestne

e Zamenjajte poskodovane dovodne cevi.

e Zamenjajte dovodne cevke z zarjavelo
oziroma oksidirano povrsino.

e Zamenijajte cevi, ki kaZejo znake
mehanskih poskodb.

Zamenjava gibkih cevi

e Zanamestitev gibkih cevi na armaturo ne
uporabljajte kljuc¢a ali drugih orodij.
e Namestite jih izkljuéno ro¢no.

dele.

Delovni podatki Vrednost

Delovni tlak (idealen) 3 bari 45 PS| 300kPa
Delovni tlak (najv.)* 5 barov 70 PSI 500 kPa
Delovni tlak (najm.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura vode (idealna) 60°C 140 °F
Temperatura vode (najv.) 70°C 158 °F

* Priporocen je enakomeren tlak.

24



e Zamenite creva sa zardalim ili oksidovanim
povrsinama.

e Zamenite creva koja pokazuju znakove
mehanickih oStecenja.

Periodi¢ne provere

e Periodi&no proverite priklju¢akicrevatusa  Zamena fleksibilnih elemenata
u pogledu sledeceg: .
- vodonepropusnost,
- korozija,
- mehanicka ostecenja.
e Koristite samo originalne rezervne delove.
e Zamenite vlaZna creva ili creva koja kaplju.

Ne koristite klju¢ niti druge alate za
postavljanje fleksibilnih elemenata na
stranu slavine.

e Iskljucivo ih postavljajte ru¢no.

Operativni podaci Vrednost

Radni pritisak (idealan) 3 bara 45 PS| 300kPa
Radni pritisak (maks.)* 5bara 70 PSI 500 kPa
Radni pritisak (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura vode (idealna) 60°C 140 °F

Temperatura vode (maks.) 70°C 158 °F

* Preporucuje se ujednacen pritisak.

Rendszeres ellendrzések

o Rendszeresen ellendrizze a csatlakozoét és

a zuhanytomlét a kovetkez6k tekintetében:

- vizszivargas,
- korrézié,
- mechanikus sériilés.

o Kizardlag eredeti potalkatrészeket

hasznaljon.

Cserélje ki a szivargd vagy csopogb
tomldket.

Cserélje ki arozsdas vagy oxidalt felliletd
tomlbket.

Cserélje ki a toml&ket, ha mechanikus
sérllés van rajtuk.

Flexibilis cso cseréje

e Ne hasznaljon csavarkulcsot vagy egyéb
szerszamot a flexibilis cs6 csapra torténé
felszereléséhez.

o Ezeket csak kézzel szerelje fel.

Uzemi adatok Erték

Uzemi nyomas (idealis) 3 bar 45 psi 300kPa
Uzemi nyomas (max.)* 5 bar 70 psi 500 kPa
Uzemi nyomas (min.)* 1bar 14,5 psi 100 kPa
Vizh6mérséklet (idedlis) 60°C 140 °F

Vizh6mérséklet (max.) 70°C 158 °F

* Alland6 nyomas biztositasa ajanlott.
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Povremene provjere

e Povremeno provjerite spoj i crijeva za
tuSeve s obzirom na sljedece:
- vodonepropusnost,

korozija,

mehanicka oStecenja.

e Upotrebljavajte samo originalne rezervne

e Zamijenite crijeva koja su vlaznaiili cure.

e Zamijenite crijeva s hrdavim ili oksidiranim
povrS§inama.

e Zamijenite crijeva koja pokazuju znakove
mehani¢kog ostecenja.

Zamjena gumenih cijevi

e Zabranjena je upotreba kljucaili nekih
drugih predmeta za postavljanje gumenih
cijevi na strani slavine.

e Postavite ih rukom.

dijelove.

Radni podaci Vrijednost

Radni tlak (idealni) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Radni tlak (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Radni tlak (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura vode (idealna) 60°C 140 °F
Temperatura vode (maks.) 70°C 158 °F

* Preporucuje se jednak tlak.

Verificari periodice

o Verificati periodic racordul si furtunurile de
dus referitor la urmatoarele aspecte:
- etanseitate,

coroziune,

deteriorari mecanice.

e Utilizati numai piese de schimb originale.

e Inlocuiti furtunurile umede sau care picura.

e Inlocuiti furtunurile care au suprafete
ruginite sau oxidate.

e Inlocuiti furtunurile care prezinta semne de
deteriorare mecanica.

Inlocuirea componentelor flexibile

o Nu utilizati o cheie fixa sau alte obiecte
pentru a monta componentele flexibile pe
partea robinetului.

e Acestea trebuie montate doar manual.

Date de functionare Valoare

Presiune de functionare (ideala) 3 bari 45 PS| 300 kPa
Presiune de functionare (max.)* 5 bari 70 PSI 500 kPa
Presiune de functionare (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura apei (ideald) 60°C 140 °F

Temperatura apei (max.) 70°C 158 °F

* Este recomandat ca presiunea sa fie egala.
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MepioanyHi nepeBipku

e MNepiognyHoO NepeBipsanTe 3'€4HAHHS
TO COHTEXHIYHI LUOHITM HO HOSIBHICTb

HOCTYMHUX HECMPOBHOCTEN:
- MNOpPYLUEHHS repPMeTUYHOCTI,
- Kopos3is,
— MEeXOHIYHI NOLKOAXEHHS.
e BuKopUCTOBYMTE TiNbKM OPUTriHANbHI
3QMACHI YOCTUHM.

e 3AMIHITb LWWAAHMU, HO SKUX € CNiAMN BONOMU

a60 AKi NPOTIKAOTb.

e 3AMIHITb LUNAHTK 3 ipXaBUMU a60
OKWCNEHVUMU NOBEPXHAMMN.

e 30MiHIONTE LWNOHIW, SiKi MOIOTb O3HOKMU
MEXAHIYHMX NMOLLUKOAXKEHb.

3aMiHA FHYYKNX efleMeHTIB

e He BUKOPUCTOBYNTE FANKOBMI KITtOY
a60 iHLWIi IHCTPYMEHTU Nif YOC MOHTAXY
FHYYKMX efleMeHTIB HO CTOPOHI KPOHA.

e BUKOHYMTE iX MOHTOX TiNbKM BPYYHY.

TexHiko-ekcnnyaTauinHi AaHi 3HOYEeHHS

Po6ouunin TucK (igeanbHNi) 36ap 45 ¢yHTIB/KB. AIONM 300 kMa
Po6ounit Tnck (Makc.)* 56ap 70 dyHTO/KB. AIONM 500 kMa
Po6ounit TUCK (MiH.)* 16ap 14,5 dyHTO/KB. AtoNM 100 kMNa
TeMmnepaTypa BoAM (iBeanbHa) 60°C 140°F

TeMnepaTypa BOAM (MAKC.) 70°C 158°F

* PeKOMeHIY€EeTbCA 30CTOCOBYBATU OLHOKOBUI TUCK.

MNepvoanyHM NpoBepKn

e [leproanYHO NPOBEPSIBANTE BPB3KNTE U

MApPKy4d 30 Aywa 3a cnegHoTo:
— BOAOHENPONYCKINBOCT,

— KOopo3uq,

— MeXaHWYHWK noBpegn.

e /I3non3BanTe COMO OPUTMHOMHN PE3EPBHU

YacTu.

o [MoAMeHsNTE BACXKHW UK KaneLm
MOPKYUU.

e MoaMeHsNTe MAPKYUn C PBXASCANN UNu
OKMCJIEHW MOBBPXHOCTU.

e MNoaMeHsnTe MapKy4n C NPU3HALM 30
MexaHWYHO NoBpena.

CMSIHO HO IbBKABUTE YOCTU

e He 13non3BanTe raeyeH Koy v gpyru
ef1eMeHTN 30 MOHTUPOHE HA MbBKABUTE
YOCTW OT CTPAHATA HA KPOHQ.

e MOHTMpPOMWTE MM COMO HO PBKA.

[JaHHM 30 eKcnoaTauus CTonHocT

Pa6oTHO HansraHe (ONTUMAHO) 3 6apa 45 PSI 300 kPa
Pa6oTHO HansraHe (Makc.)* 5 6apa 70 PSI 500 kPa
Pa6oTHO HansraHe (MUH.)* 16a0p 14,5 PSI 100 kPa
TeMnepaTypa HO BOAATA (ONTUMANHA) 60°C 140°F

TeMnepaTypa HO BOAATA (MOKC.) 70°C 158°F

* MpenopbyBa Ce PABHOMEPHO HANSraHe.
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Periyodik kontroller

e Asagidakilericin baglanti ve dus
hortumlarini periyodik olarak kontrol edin:
- sugegirmezlik,

korozyon,

fiziksel hasar.

e Sadece orijinal yedek parcalari kullanin.

e Nemliveya damlayan hortumlari degistirin.

e Pasliveya oksitlenmis ylizeylere sahip
hortumlari degistirin.

e Fiziksel hasar belirtisi gosteren hortumlari
degistirin.

Esnek parcalarin degisimi

e Musluk tarafina esnek parcalari monte
ederken anahtar veya bagka bir nesne
kullanmayin.

e Bunlari yalnizca elle monte edin.

Calisma verileri Deger

Calisma basinci (ideal) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Calisma basinci (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Calisma basinci (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Su sicakligi (ideal) 60°C 140°F

Su sicakligi (maks.) 70°C 158°F

* Esit basing tavsiye edilir.

@

MNeproaunueckme npoBepku

e [Mepuoanyeckm NpoBepsinTe COeaNHEHNS
N COHTEXHUYECKME LWNAHIN HO Hannyme
cnepyoLwmx HeMonafoK:

repMeTUYHOCTD,

Kopposus,

MexaHW4eckne NoBpPeXAeHMS.

e VIcronb3ynTe TONbKO OPUIMHOMbHbIE

e 30MeHUTE BIOXKHbIE UK MpoTeKaloLLme
LUNQHML.

e 30MeHMUTE LAGHMN C PXABbIMUW UK
OKMCSIEHHbIMW MOBEPXHOCTAMM.

e 3aMeHANTE LWIAHTU C MPU3HOKAMU
MEXAHNYECKNX MOBPEXAEHNN.

3aMeHa rmbkux Tpy6onposonos

e He ncnonb3ynTe raeyHbl Koy nam
LPYrue MHCTPYMEHTbI 4151 YCTAOHOBKM
rM6KMX TPYBGOMPOBOAOB CO CTOPOHDI
KpaHa.

san4acty. e YCTOHOBMBAWTE NX TONbKO BPYYHYIO.
TeXHI/IKO-BKCI'IHydTCILI,VIOHHbIe OOHHbIe 3HAaYeHune

Pab6ouee pasneHne (ngeanbHoe) 36ap 45 GyHTOB/KB. AONM 300 kMa
Pa6ouee pasneHne (Makc.)* 56ap 70 dyHTO/KB. 4IONM 500 kMa
Pabouee gasneHne (MUH.)* 16ap 14,5 GyHTA/KB. AIONM 100 kMa
TeMnepaTypa BOAbI (MAEANbHAS) 60 °C 140 °F

TeMnepaTypa BOAbI (MAKC.) 70°C 158 °F

* PekoMeHAyeTCs POBHOMEPHOE AABNEHNE.
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B Tap Atlas Neo Nozzle side HP SS Version
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A

C Tap Atlas Neo Pull Out Spray HP SS
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Tap Atlas Neo Swivel Window Side HP SS Version
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E Tap Atlas Neo Nozzle Window Side HP SS Version
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F Tap Atlas Neo Swivel Window Side LP SS Version

36




G Tap Atlas Neo Nozzle Window Side LP SS Version
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H Tap Atlas Neo J Swivel HP SS
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| | Tap Atias Neo J Pull Down HP S
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Argentina

Industrias Spar

San Luis S.A.

Buenos Aires 1008
Phone +54 1143117655

Australia

Franke Australia
Dandenong South VIC 3175
Phone: +613 9700 9100

Belgium

Franke N.V.

9400 Ninove

Phone +32 54 310 111

Brazil

Franke Sistemas de
Cozinhas Ltda
89.219-600 Joinville-SC
Phone 0800-4773000

Canada

Franke Kindred Canada Ltd.
Midland, ON L4R 4K9
Phone +1866 687 7465

China

Franke (China) Kitchen
Systems Co,, Ltd.
Heshan, Guangdong,
529700

Phone 400 882 9898

Czech Republic

Franke s.ro.

190 00 Praha 9

Phone +420 281090 445

Denmark

Franke KS Denmark
8520 Lystrup

Phone +45 8624 9024

franke.com

Finland

Franke Finland Oy
76850 Naarajarvi
Phone +358 15 34111

France

Franke France S.A.S.
60230 Chambly

Phone +33130 289 400

Germany

Franke GmbH

79713 Bad Sackingen
Phone +49 776152199

Greece

Franke Hellas S.A.

19003 Markopoulo Attikis
(Athens)

Phone +30 22991500 00

Hong Kong SAR
Franke Asia Hong Kong
Quarry Bay

Phone +852 3184 1900

India

Franke Faber India Private
Limited

Pune 412208

Phone 1800 209 3484

Italy

Franke S.p.A.

37019 Peschiera del Garda
Toll-free number

800 359 359

Kazakhstan

Franke Kazakhstan Ltd.
040918 Almaty City
Phone +7 727 297 3812

New Zealand

Franke Australia
Dandenong South VIC 3175
Phone: +64 9 964 0400

Norway

Franke KS Norway
8520 Lystrup, Denmark
Phone +47 35 566 450

Poland

Franke Polska Sp. z o.0.
05-090 Raszyn

Phone +48 22 7116700

Portugal

Franke Portugal S.A.
2735-531Cacém

Phone +35121426 9670

Romania

Franke Romania SRL
Pantelimon 077145
Phone +40 21350 1550

Russia

Franke Russia GmbH
248033 Kaluga

Phone +7 800 555 1255

Singapore

Franke Singapore Pte Ltd
6 Raffles Boulevard
#02-274/274A Marina
Square

Singapore 039594

Slovak Republic

Franke Slovakia s.r.o.

013 24 Stre¢no

Phone +420 281090 445

South Africa

Franke South Africa
Durban 4052

Phone +27 31450 6300

Spain

Franke Espafia S.A.U.

08174 Sant Cugat del Valles
Phone +34 934 456 768

Sweden

Franke Futurum AB
930 47 Byske

Phone +46 912 405 00

Switzerland

Franke Kiichentechnik AG
4663 Aarburg

Phone +41800 583 243

Thailand

Franke (Thailand) Co., Ltd.
Bangkok 10110

Phone +66 2 013 7900

The Netherlands
Franke Nederland BV
5611 ZX Eindhoven
Phone +3185 026115 11

Turkey

Franke Mutfak ve Banyo
Sistemleri Sanayi

ve Ticaret A.S.

41480 Gebze Kocaeli/
Turkey

Phone +90 262 644 6595

Ukraine

Franke Ukraina LLC
01042 Kyiv

Phone 0 800 301801

United Kingdom

Franke UK Ltd.
Manchester M22 5WB
Phone +44 161436 6280

USA

Franke Home Solutions
North America, LLC
Smyrna, TN 37167
Phone 1800 626 5771
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